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Организация Объединенных Наций S/PV.9673

Совет Безопасности
Семьдесят девятый год

9673-е заседание
Четверг, 27 июня 2024 года, 10 ч 30 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Хён У Чо. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    (Республика Корея)

Члены: Алжир  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Кудри
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Гэн Шуан
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Монтальво Соса
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н де Ривьер
Гайана. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-жа Родригес-Биркетт
Япония г-жа Сино
Мальта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Камиллери
Мозамбик. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Афонсу
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-жа Евстигнеева
Сьерра-Леоне. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   г-н Соуа 
Словения. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Юречко
Швейцария. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     г-жа Чанда
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              г-н Кариуки
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    г-н Вуд

Повестка дня
Положение в Центральноафриканской Республике

Доклад Генерального секретаря по Центральноафриканской 
Республике (S/2024/473)
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Заседание открывается в 10 ч 30 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение в Центральноафриканской 
Республике

Доклад Генерального секретаря по 
Центральноафриканской Республике 
(S/2024/473)

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом за-
седании представителя Центральноафриканской 
Республики.

От имени Совета я приветствую министра 
иностранных дел, франкофонии и по делам сооте-
чественников за рубежом Центральноафриканской 
Республики Ее Превосходительство г-жу Сильви 
Валери Байпо-Темон.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании Специального представителя Ге-
нерального секретаря и главу Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике г-жу Валентину Ругвабизу.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию этого пункта повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2024/473, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря по Центральноафри-
канской Республике.

Сейчас я предоставляю слово г-же Ругвабизе.

Г-жа Ругвабиза (говорит по-английски): Я хо-
тела бы поздравить Южную Корею с вступлением 
на пост Председателя Совета Безопасности в июне, 
а также, пользуясь этой возможностью, выразить 
признательность Вам, г-н Председатель, за руко-
водство работой в ходе данного заседания.

Для меня большая честь представить послед-
ний доклад Генерального секретаря по Централь-
ноафриканской Республике (S/2024/473). Сначала я 
отмечу некоторые достижения Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 

Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике (МИНУСКА) в выполнении ее мандата 
по содействию осуществлению Политического со-
глашения о мире и примирении в Центральноаф-
риканской Республике. Затем я подробно расскажу 
о расширения охвата деятельности МИНУСКА на 
дополнительные населенные пункты в префектуре 
Верхнее Мбому на юго-востоке Центральноафри-
канской Республики, что открывает путь к расши-
рению и восстановлению гражданской и связанной 
с безопасностью государственной власти в этом ре-
гионе. Наконец, я сообщу Совету о некоторых про-
блемах в оперативной деятельности, с которыми 
Миссия столкнулась в ходе отчетного периода.

Семнадцатого апреля Национальная комис-
сия по управлению границами Центральноафри-
канской Республики провела свое первое пленар-
ное заседание и с тех пор активно реализует свой 
десятилетний план действий под руководством 
Министерства территориального управления, де-
централизации и местного развития. В связи с тем, 
что в приграничных районах присутствие государ-
ства является ограниченным или его вовсе не суще-
ствует, в них исторически складываются условия, 
которыми обусловлена небезопасная обстановка на 
границе. Восстановление государственной власти и 
пограничного контроля являются приоритетными 
направлениями Политического соглашения о мире 
и примирении и совместной «дорожной карты» 
по установлению мира в Центральноафриканской 
Республике, направленными на укрепление без-
опасности пограничных районов, которая должна 
служить основой для полного восстановления и 
укрепления прочной безопасности в Центрально-
африканской Республике. Вчера в Банги начались 
совместные заседания специальной пограничной 
комиссии и постоянной совместной комиссии по 
трансграничной безопасности между Республикой 
Камерун и Центральноафриканской Республикой, 
в ходе которых правительства обеих стран проде-
монстрировали политическую решимость прави-
тельств решать проблемы, касающиеся безопас-
ности границ, сезонного перегона скота, незакон-
ной торговли и общей границы, путем активиза-
ции существующих механизмов трансграничного 
сотрудничества.

Прошлые и повторяющиеся политические 
кризисы и кризисы в сфере безопасности в Цен-
тральноафриканской Республике оказывают нега-
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тивное воздействие на перегон крупного рогатого 
скота, в связи с чем данная не связанная с рели-
гией практика стала одной из основных причин 
нападений на мирных жителей. Недавнее убий-
ство 16 мирных жителей в деревне Лиме в префек-
туре Уам-Пенде в результате земельного конфликта 
с участием местных фермеров и владельцев скота 
стало ярким напоминанием о том, что необходимо 
безотлагательно изменить тенденции, связанные 
с насилием, и обеспечить, чтобы животноводство 
и сезонный перегон скота вновь стали факторами 
мирного сосуществования, стабилизации и эконо-
мического развития. Тринадцатого мая под руко-
водством президента Республики и главы государ-
ства состоялась первая национальная конференция 
высокого уровня по вопросам обеспечения мирно-
го и благополучного сезонного перегона скота. На 
конференции, которая проходила при содействии 
МИНУСКА, были приняты следующие решения: 
обновить правовую и институциональную базу, ка-
сающуюся коридоров для сезонного перегона ско-
та, поддерживать местные механизмы предотвра-
щения конфликтов и использовать существующие 
трансграничные механизмы для регулирования 
трансграничного сезонного перегона скота. Вы-
полнение этих решений, принятых на конференции 
высокого уровня, позволит значительно улучшить 
управление трансграничным сезонным перегоном 
скота, которому, напомним, посвящен один из ос-
новных пунктов Политического соглашения о мире 
и примирении.

Подготовка к местным выборам набирает 
обороты благодаря принятию Национальным со-
бранием 28 мая пересмотренного избирательного 
кодекса и недавним финансовым взносам в фонд 
пакетного финансирования Программы развития 
Организации Объединенных Наций. Как уже от-
мечалось ранее, выборы в местные органы власти 
являются одним из ключевых положений Полити-
ческого соглашения. Миссия будет и впредь ока-
зывать предусмотренную мандатом всестороннюю 
поддержку в подготовке к местным выборам, в том 
числе путем проведения информационно-просвети-
тельских мероприятий в целях мобилизации широ-
кого участия населения, в частности полноценного 
и безопасного участия женщин. Мы приветствуем 
вклад, который внесли некоторые государства-чле-
ны. Высоко оцениваем усилия по мобилизации, 
предпринимаемые Председателем структуры Ко-

миссии по миростроительству по Центральноафри-
канской Республике, и призываем всех членов Со-
вета поддержать проведение муниципальных выбо-
ров в Центральноафриканской Республике, которые 
в последний раз проводились 36 лет назад.

Ситуация с безопасностью в приграничных 
районах остается сложной. В префектуре Верхнее 
Мбому, расположенной на юго-востоке Централь-
ноафриканской Республики, на фоне эскалации 
конфликта и акций возмездия, совершаемых по от-
ношению друг к другу подразделениями вооружен-
ной группы «Союз за мир в Центральноафриканской 
Республике» и группы самообороны «Азанде ани 
кпи гбе» участились случаи насилия в отношении 
гражданского населения. Как известно членам Со-
вета, Миссия впервые расширила свое присутствие 
для охвата населенного пункта Мбоки в Верхнем 
Мбому и оказала поддержку развертыванию наци-
ональных вооруженных сил в 2023 году, что, в свою 
очередь, позволило провести демобилизацию, разо-
ружение и репатриацию бывших комбатантов «Ар-
мии сопротивления Бога» и их иждивенцев в Уган-
ду. После ухудшения ситуации с безопасностью в 
начале этого года МИНУСКА осуществила даль-
нейшее расширение своего присутствия в префек-
туре, чтобы предотвратить новую вспышку наси-
лия. Параллельно Миссия мобилизовала свои огра-
ниченные инженерные и материально-технические 
возможности для улучшения наземного доступа к 
префектуре Верхнее Мбому — территории, которая 
по площади превышает Швейцарию и почти равна 
Сьерра-Леоне и куда в течение длительного сезона 
дождей в Центральноафриканской Республике не-
возможно добраться наземным транспортом. Рас-
ширение зоны действия позволило Миссии расши-
рить выполнение предусмотренных ее мандатом 
приоритетных задач в префектуре, в частности за-
дач по обеспечению защиты гражданского населе-
ния и содействию доставке гуманитарной помощи, 
и создало условия для распространения государ-
ственной власти, в частности присутствия граж-
данских структур и органов безопасности, благо-
даря продолжающемуся восстановлению маршрута 
Бангассу-Обо-Бамбути.

За очень короткое время, работая в тесном 
сотрудничестве с национальными и местными вла-
стями, местным населением и партнерами по гума-
нитарной деятельности, Миссия добилась ощути-
мого и преобразующего прогресса в обеспечении 
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безопасности, осуществлении гуманитарной дея-
тельности и миростроительства в Верхнем Мбо-
му. Что касается еще одного пограничного района, 
то 6 апреля в Ам-Дафоке, на границе с Суданом, 
МИНУСКА содействовала развертыванию нацио-
нальных сил обороны, с тем чтобы содействовать 
усилиям Центральноафриканской Республики по 
расширению присутствия органов государственной 
власти.

Несмотря на прогресс, достигнутый в выпол-
нении мандата МИНУСКА за отчетный период, я 
глубоко обеспокоена продолжающимися кампани-
ями по распространению недостоверной и заведо-
мо ложной информации о Миссии и увеличением 
количества враждебных материалов о МИНУСКА. 
Это еще больше усложняет и без того непростые 
условия, в которых работает Миссия. Я призываю 
правительство привлечь к ответственности лиц, в 
том числе государственных служащих, причастных 
к проведению таких кампаний и распространению 
таких сведений, представляющих серьезную угро-
зу для охраны и безопасности наших миротворцев 
и ограничивающих возможности Миссии по опти-
мальному выполнению задач, поставленных Со-
ветом и запрошенных национальными властями 
Центральноафриканской Республики. Меня так-
же беспокоит медленный прогресс в возвращении 
имущества Миссии, конфискованного националь-
ными таможенными органами, несмотря на неодно-
кратные контакты Миссии с соответствующими 
правительственными учреждениями.

В заключение своего выступления я хотела 
бы искренне поблагодарить членов Совета за их не-
изменную поддержку МИНУСКА на протяжении 
многих лет. Для сохранения и закрепления успехов, 
достигнутых Миссией, потребуется их постоянная 
поддержка и дальнейшие инвестиции правитель-
ства Центральноафриканской Республики в укре-
пление потенциала ее национальных институтов, 
включая органы безопасности, с тем чтобы они 
могли выполнять главную обязанность правитель-
ства — защищать население и суверенитет своей 
национальной территории.

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-жу Ругвабизу за ее сообщение.

Предоставляю слово тем членам Совета, ко-
торые желают выступить с заявлениями.

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Я хотел бы поблагодарить Специ-
ального представителя Генерального секретаря за 
ее выступление и вновь заверить ее в полной под-
держке Франции. Я также приветствую участие в 
сегодняшнем заседании министра иностранных 
дел, франкофонии и по делам соотечественников за 
рубежом Центральноафриканской Республики.

Франция приветствует усилия, прилагае-
мые правительством Центральноафриканской Ре-
спублики для осуществления мирного процесса и 
децентрализации. Проведение первых с 1988 года 
выборов в местные органы власти — это шаг в пра-
вильном направлении. Франция призывает власти 
Центральноафриканской Республики гарантиро-
вать осуществление гражданских и политических 
прав всех граждан страны. Сейчас необходимо 
создать надлежащие условия для проведения сво-
бодных, транспарентных и инклюзивных выборов. 
Франция надеется, что предстоящие президентские 
выборы, запланированные на 2025 год, будут соот-
ветствовать этим условиям.

Франция по-прежнему обеспокоена недоста-
точными мерами по обеспечению безопасности, 
особенно в приграничных районах. Продолжаю-
щийся приток оружия и комбатантов способствует 
продолжению деятельности вооруженных групп. 
Слабый пограничный контроль, особенно на гра-
ницах с Суданом и Южным Суданом, представляет 
собой угрозу стабильности не только Центрально-
африканской Республики, но и всего региона. Не-
обходимо поощрять сотрудничество властей Цен-
тральноафриканской Республики с соседними го-
сударствами и региональными организациями. Со-
вет должен продолжать принимать меры по борьбе 
с незаконными поставками оружия из соседних 
стран и проникновением иностранных боевиков в 
вооруженные группы. В связи с этим Франция бу-
дет работать вместе со всеми членами Совета над 
продлением режима санкций в июле.

Франция приветствует роль, которую игра-
ет Многопрофильная комплексная миссия Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА) 
совместно с властями Центральноафриканской 
Республики в укреплении стабильности в стране. 
Миссия оказывает существенную поддержку вла-
стям Центральноафриканской Республики в борь-
бе с вооруженными группировками. Эти усилия 
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включают материально-техническую поддержку 
Центральноафриканских вооруженных сил, усиле-
ние присутствия в ключевых районах и поддержку 
процесса разоружения, демобилизации, реинтегра-
ции и репатриации. Крайне важно, чтобы МИНУ-
СКА могла продолжать свои усилия по укреплению 
государственной власти на всей территории стра-
ны. В этой связи Франция призывает устранить все 
препятствия для выполнения ее мандата, в том чис-
ле для использования ее беспилотных летательных 
аппаратов. Мы также осуждаем направленные про-
тив Миссии в последние месяцы кампании по рас-
пространению дезинформации.

Франция приветствует публикацию ежегод-
ного доклада о положении в области прав человека 
в Центральноафриканской Республике. Мы также 
приветствуем тесное сотрудничество властей Цен-
тральноафриканской Республики с группами Орга-
низации Объединенных Наций в этой связи. Осуж-
даем нарушения международного гуманитарного 
права и прав человека, число которых увеличилось 
на 47 процентов по сравнению с прошлым годом. 
Значительная часть этих нарушений совершается 
вооруженными группами и российскими наемни-
ками из ЧВК «Вагнер». Эти нарушения включают 
сексуальное насилие в условиях конфликта, в том 
числе изнасилования и принудительные браки, 
а также серьезные нарушения прав детей. Они не 
должны остаться безнаказанными.

Гуманитарная ситуация остается нестабиль-
ной. Риск ухудшения ситуации реален в связи с 
увеличением числа беженцев и лиц, ищущих убе-
жище, в результате конфликта в Судане. Поэтому 
очень важно, чтобы гуманитарная помощь позволя-
ла удовлетворять потребности страны.

Г-жа Чанда (Швейцария) (говорит по-
французски): Я хотела бы поблагодарить Специаль-
ного представителя Генерального секретаря за ее 
сообщение. Приветствую участие в заседании ми-
нистра иностранных дел, франкофонии и по делам 
соотечественников за рубежом Центральноафри-
канской Республики.

Хотя усилия Центральноафриканской Респу-
блики при поддержке Многопрофильной комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Центральноафриканской Республи-
ке (МИНУСКА) привели к постепенной стабилиза-
ции ситуации в стране и повышению безопасности 

гражданского населения, крайне важно, чтобы Со-
вет продолжал уделять внимание этому вопросу. В 
связи с этим мы хотели бы затронуть следующие 
его аспекты.

Во-первых, что касается политического про-
гресса и мирного соглашения, Швейцария привет-
ствует меры, принятые правительством Централь-
ноафриканской Республики для активизации осу-
ществления Политического соглашения о мире и 
примирении. Усилия по децентрализации мирного 
процесса, в частности взаимодействие с префектур-
ными механизмами осуществления, необходимы 
для обеспечения участия в усилиях по установле-
нию мира населения за пределами Банги. В этом 
контексте организация местных выборов в октябре, 
проведение которых предусмотрено Соглашением, 
будет иметь решающее значение для содействия на-
циональному примирению. Мы призываем власти 
обеспечить инклюзивный, прозрачный и мирный 
процесс и содействовать полноценному участию 
женщин в качестве кандидатов и избирателей.

Во-вторых, соблюдение прав человека и вер-
ховенство закона являются важнейшими основами 
мирного общества. Мы приветствуем сотрудниче-
ство между Центральноафриканской Республикой 
и МИНУСКА в подготовке доклада о положении в 
области прав человека в стране. Конструктивный 
диалог между Миссией и страной заслуживает одо-
брения, и мы призываем Центральноафриканскую 
Республику выполнять свои обязательства соглас-
но национальной политике в области прав челове-
ка. В частности, мы призываем власти Центрально-
африканской Республики поддерживать открытое 
и уважительное гражданское пространство и ува-
жать независимость судебных институтов. В этой 
связи мы приветствуем прогресс, достигнутый в 
борьбе с безнаказанностью, в частности благодаря 
началу работы большинства национальных судеб-
ных органов за пределами Банги. С удовлетворе-
нием отмечаем усилия Специального уголовного 
суда по рассмотрению военных преступлений и 
преступлений против человечности, и в частности 
возобновление слушаний по делу о межобщинном 
насилии в Нделе.

В-третьих, несмотря на улучшение общей 
ситуации с безопасностью и гуманитарной ситу-
ации, в некоторых районах страны сохраняются 
очаги нестабильности. Страдания гражданского 
населения усугубляются на фоне насильственных 
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действий вооруженных групп в районах добычи 
полезных ископаемых, коридорах перегона скота 
и пограничных районах между Суданом и Южным 
Суданом. Очень важно, чтобы усилия по борьбе с 
этими нарушениями продолжались. Мы особенно 
обеспокоены активизацией деятельности группи-
ровки «Азанде ани кпи гбе» на юго-востоке страны 
и включением некоторых ее членов в состав нацио-
нальных сил безопасности, что иногда происходило 
без проведения соответствующей проверки. В этой 
связи необходимо срочно повысить профессиона-
лизм сил безопасности и провести эффективную 
реформу сектора безопасности.

В заключение Швейцария с удовлетворением 
отмечает стабилизацию гуманитарной ситуации, 
благодаря чему несколько тысяч перемещенных 
лиц смогли вернуться в свои родные края. В то вре-
мя как чрезвычайные гуманитарные потребности 
сокращаются, крайне важно, чтобы все партнеры 
Центральноафриканской Республики сохранили 
приверженность и поддержали усилия по обеспече-
нию устойчивого развития. В этой связи мы при-
ветствуем проведение национальной конференции 
по вопросу об обеспечении мирного и процветаю-
щего перегона скота, которая демонстрирует ис-
креннюю приверженность делу снижения уровня 
межобщинного насилия и обеспечения процвета-
ния всего региона.

Швейцария вновь заявляет о своей привер-
женности поддержке Центральноафриканской Ре-
спублики в ее усилиях по достижению прочного 
мира и всестороннего развития. Мы призываем 
все стороны с удвоенной энергией сотрудничать в 
интересах реализации Политического соглашения 
о мире и примирении в Центральноафриканской 
Республике и поддержать страну на пути к миру и 
процветанию.

Г-жа Сино (Япония) (говорит по-английски): 
Я хотела бы выразить благодарность Специально-
му представителю Генерального секретаря Ругва-
бизе за ее сообщение. Приветствую присутствую-
щую здесь Ее Превосходительство министра ино-
странных дел Центральноафриканской Республики 
Байпо-Темон.

Для обеспечения устойчивого мира и ста-
бильности в Центральноафриканской Республике 
мы должны продолжать содействовать политиче-
скому примирению и социально-экономической ре-

интеграции в отдаленных районах. Приветствуем 
неизменную приверженность правительства реа-
лизации в полном объеме Политического соглаше-
ния 2019 года о мире и примирении в Центрально-
африканской Республике и его решимость инициа-
тивно действовать в этой связи.

Я хотела бы остановиться на трех вопросах, 
касающихся усилий по государственному строи-
тельству, прилагаемых Центральноафриканской 
Республикой в партнерстве с Многопрофильной 
комплексной миссией Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике.

Во-первых, ключевое значение продолжа-
ет иметь поиск политического решения на основе 
всестороннего взаимодействия со всеми заинтере-
сованными сторонами. К таким инициативам, при-
званным решить эту обостряющуюся проблему, 
относится недавняя национальная конференция 
высокого уровня по сокращению уровня сезонного 
насилия, обусловленного перегоном скота. После 
разработки соответствующих стратегий должны 
последовать конкретные действия, основанные на 
участии всего общества. Отрадно также, что пра-
вительство продолжает осуществление процес-
са разоружения, демобилизации, репатриации и 
реинтеграции вооруженных групп. Этот процесс 
должен быть показательно транспарентным и за-
служивающим доверия благодаря использованию 
соответствующей процедуры проверки, особенно 
в том, что касается реинтеграции в национальные 
силы.

Во-вторых, мирный процесс должен стать 
еще более децентрализованным, чтобы местные за-
интересованные стороны получили возможность 
самостоятельно решать стоящие перед ними про-
блемы, в том числе проблему межобщинной на-
пряженности. Присутствие избранных местных 
лидеров является ключевым условием реформы 
местного управления для создания устойчивых 
сообществ. Поэтому предстоящие выборы в мест-
ные органы власти, которые пройдут в этом году, 
должны быть честными, открытыми, всеохватны-
ми и заслуживающими доверия, а также должны 
дать возможность мужчинам и женщинам принять 
участие в этом процессе для улучшения их соци-
ального благополучия. Для преодоления глубоких 
разногласий в стране нужен заслуживающий до-
верия избирательный процесс, в ходе которого на 



24-18645� 7/25

27/06/2024	 Положение в Центральноафриканской Республике	 S/PV.9673

справедливой и инклюзивной основе будут долж-
ным образом услышаны различные голоса, в том 
числе голоса женщин, внутренне перемещенных 
лиц и бывших комбатантов.

Наконец, на всей территории страны должен 
соблюдаться принцип верховенства права и более 
активно вестись борьба с безнаказанностью. Мы 
приветствуем прогресс в части институционально-
го строительства, в том числе благодаря созданию 
Специального уголовного суда и распространению 
охвата судебной системы на удаленные от столицы 
районы.

Сохраняем глубокую обеспокоенность в свя-
зи с вспышками насилия вокруг районов добычи 
полезных ископаемых и продолжающимися нару-
шениями прав человека и злоупотреблениями, со-
вершаемыми вооруженными группами, государ-
ственными силами и другими сотрудниками служб 
безопасности. Для того чтобы судебная система 
играла эффективную роль в обеспечении долго-
срочного примирения и стабильности, необходимо 
активно использовать ее возможности в дополне-
ние к текущей работе по расширению сферы охвата 
государственной власти. Границы Центральноаф-
риканской Республики остаются проницаемыми, 
что представляет собой серьезную проблему. Не-
давнее начало реализации правительством поли-
тики пограничного контроля является положи-
тельной инициативой, которую необходимо под-
держать в рамках регионального и международного 
сотрудничества.

Япония сохраняет приверженность сотруд-
ничеству с международными партнерами в интере-
сах обеспечения мира и стабильности в Централь-
ноафриканской Республике.

Г-н Камиллери (Мальта) (говорит по-
английски): Я также благодарю Специального пред-
ставителя Ругвабизу за ее замечания и привет-
ствую присутствующего сегодня в зале министра 
иностранных дел, франкофонии и по делам сооте-
чественников за рубежом Центральноафриканской 
Республики.

Мальта решительно поддерживает недавние 
важные инициативы, с которыми выступили вла-
сти Центральноафриканской Республики совмест-
но с Многопрофильной комплексной миссией Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА). 

Принимаем к сведению рекомендации националь-
ной конференции высокого уровня по вопросу об 
обеспечении мирного перегона скота и об усилении 
защиты женщин от гендерного насилия. Речь идет 
об инициативах, призванных кардинально решить 
давние проблемы и устранить первопричины кон-
фликта. Широкое участие заинтересованных сто-
рон из Чада и Центральноафриканской Республики 
и принятие «дорожной карты» олицетворяют зна-
чительные успехи в направлении решения фунда-
ментальных вопросов долгосрочной стабильности 
региона.

Мальта приветствует также то, что власти 
начали прилагать более активные усилия для осу-
ществления Политического соглашения о мире и 
примирении в Центральноафриканской Республи-
ке, в том числе обеспечили начало работы Нацио-
нальной комиссии по пограничному контролю.

Мы высоко оцениваем совместные усилия 
МИНУСКА и властей Центральноафриканской Ре-
спублики по децентрализации мирного процесса, 
включая взаимодействие с префектурными меха-
низмами осуществления. Это соответствует так-
же новым приоритетным задачам, обозначенным в 
мандате.

Приветствуем также меры, предпринятые для 
организации первых с 1988 года местных выборов в 
Центральноафриканской Республике. Напоминаем 
о важности проведения выборов в свободном и без-
опасном общественном пространстве, где ведется 
открытый и доверительный диалог.

Подотчетность, а также открытое и безопас-
ное политическое пространство являются залогом 
мира и безопасности. В этой связи мы выражаем 
свою обеспокоенность в связи с арестами и задер-
жаниями политических оппонентов, выдвижением 
против них обвинений и последующими действия-
ми. Несмотря на необходимость борьбы с разжига-
нием ненависти и диффамацией, мы отмечаем обе-
спокоенность по поводу независимости судебной 
системы.

На региональном фронте Центральноафри-
канская Республика по-прежнему в значительной 
степени страдает от обострения конфликта в Су-
дане. Все труднее становится справляться с его 
последствиями. На фоне и без того тяжелой гума-
нитарной ситуации прибывают беженцы, а стаби-



S/PV.9673	 Положение в Центральноафриканской Республике	 27/06/2024

8/25� 24-18645

лизации обстановки препятствуют связи между 
вооруженными группами и ополченцами, а также 
ведущаяся вербовка.

Беспокойство продолжает вызывать ситуа-
ция с безопасностью, причем не только в префек-
туре Вакага. Последние события на юго-востоке 
страны также вызывают тревогу. Необходимо до-
биваться разрядки межнационального насилия, 
вместо того чтобы разжигать его. В рамках про-
цесса разоружения, демобилизации, репатриации и 
реинтеграции необходимо проводить надлежащую 
проверку, чтобы соответствующий процесс не пре-
вратился в скрытую вербовку. Это могло бы непо-
средственно повлиять на доверие к национальным 
вооруженным силам и затруднить обеспечение их 
профессионального характера и защиту граждан-
ского населения.

Выражаем обеспокоенность по поводу со-
общений о подготовке и интеграции вооруженных 
комбатантов «Азанде ани кпи гбе» в состав нацио-
нальных сил обороны и решительно осуждаем их 
недавние насильственные действия. Мы обеспоко-
ены тем, что некоторые подписавшие соглашение 
стороны продолжают использовать сексуальное 
насилие в качестве тактики устрашения населения 
и изгнания его из родных мест. Мы самым реши-
тельным образом осуждаем торговлю женщинами 
и девочками.

Мы глубоко обеспокоены также ростом чис-
ла серьезных нарушений прав детей. Приветствуем 
недавнюю организацию семинара по утверждению 
протокола передачи и защиты детей, связанных с 
вооруженными группами. Это позволит передавать 
детей, задержанных сотрудниками сил безопасно-
сти, непосредственно государственным службам 
защиты детей и партнерам.

Недавно опубликованный в соответствии с 
резолюцией 2709 (2023) ежегодный доклад о правах 
человека дает нам уверенность в том, что в насто-
ящее время в Центральноафриканской Республике 
предпринимаются дальнейшие шаги по поощрению 
и защите прав человека. Европейский союз и его го-
сударства-члены остаются ключевыми партнерами 
Центральноафриканской Республики: с 2014 года 
они мобилизовали более 900 млн евро на решение 
самых разных задач: от политических вопросов и 
вопросов безопасности до гуманитарного сотруд-
ничества и сотрудничества в целях развития.

В заключение заявляем о своей поддержке 
стремления властей Центральноафриканской Ре-
спублики добиться мира и безопасности, а также 
социально-экономического развития. Присоеди-
няемся к коллективным усилиям, направленным 
на обеспечение долгосрочного и всеобъемлющего 
примирения для всего народа Центральноафрикан-
ской Республики.

Г-жа Юречко (Словения) (говорит по-
английски): Я хотела бы поблагодарить Специаль-
ного представителя Ругвабизу за ее сегодняшнее 
исчерпывающее сообщение. Приветствую также 
на этом заседании министра иностранных дел Цен-
тральноафриканской Республики Ее Превосходи-
тельство г-жу Байпо-Темон.

Словения хотела бы заявить о своей полной 
поддержке Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Центральноафриканской Республике (МИ-
НУСКА) и ее работы. Мы также воздаем должное 
странам, предоставляющим воинские и полицей-
ские контингенты.

Несмотря на стабилизацию ситуации, кото-
рая отчасти стала возможной благодаря многолет-
ней поддержке со стороны Организации Объеди-
ненных Наций, Центральноафриканская Республи-
ка по-прежнему сталкивается с многочисленными 
проблемами. В этой связи я хотела бы высказать 
следующие три соображения.

Во-первых, мы решительно поддерживаем 
новое заявление правительства Центральноафри-
канской Республики о своем намерении в полном 
объеме осуществить Политическое соглашение о 
мире и примирении в Центральноафриканской Ре-
спублике и Луандскую дорожную карту. Его готов-
ность выделить 4,5 млн долл. США на организацию 
местных выборов свидетельствует о возросшей на-
циональной ответственности и заслуживает одо-
брения. Европейский союз, один из главных пар-
тнеров Центральноафриканской Республики, также 
планирует внести 2,5 млн долл. США в фонд пакет-
ного финансирования Организации Объединенных 
Наций, созданный для поддержки избирательно-
го процесса, и мы призываем международное со-
общество последовать его примеру. Настоятельно 
призываем Центральноафриканскую Республику 
обеспечить, чтобы избирательный процесс был ин-
клюзивным, транспарентным и заслуживающим 
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доверия. Необходимо гарантировать полноценное, 
равноправное, значимое и безопасное участие жен-
щин и молодежи в избирательных и других полити-
ческих процессах, а также обеспечить открытость 
гражданского пространства и уважение прав чело-
века, включая свободу выражения мнений. Заслу-
живающие доверия выборы в сочетании с другими 
мерами по децентрализации помогут обеспечить 
стабильность и дальнейшее распространение госу-
дарственной власти по всей стране.

Во-вторых, мы по-прежнему обеспокоены 
сохраняющимся высоким уровнем насилия в стра-
не, особенно в приграничных районах. Призываем 
все оставшиеся вооруженные группы, в частности 
Союз за мир в Центральноафриканской Республи-
ке и «Азанде ани кпи гбе», немедленно прекратить 
свою деятельность и вернуться к мирному процес-
су. Возможность распространения насилия по всему 
региону вызывает серьезные опасения. Непрерыв-
ный поток оружия, взрывчатых веществ и боевиков 
через границы только усугубляет конфликт. В этой 
связи призываем все государства — члены Органи-
зации Объединенных Наций соблюдать оружейное 
эмбарго и другие санкционные меры. Мы также 
высоко оцениваем инициативы Центральноафри-
канской Республики по управлению границами и 
призываем другие страны региона активизировать 
сотрудничество.

Решительно поддерживаем инициативную 
роль МИНУСКА в укреплении подверженных ри-
ску населенных пунктов и создании временных 
оперативных баз для защиты подвергающегося 
угрозе местного населения и обеспечения бес-
препятственной доставки гуманитарной помощи. 
Однако для этого МИНУСКА должна иметь бес-
препятственный гуманитарный доступ и свободу 
передвижения по всей стране. Все ограничения, ме-
шающие беспрепятственному использованию МИ-
НУСКА беспилотных летательных систем, должны 
быть сняты.

Одним из ключевых компонентов мирного 
процесса являются программы разоружения, де-
мобилизации и реинтеграции. Для того чтобы они 
были эффективными, необходимо обеспечить их 
немедленное выполнение. Любой член вооружен-
ной группы, желающий принять участие в такой 
программе, должен иметь возможность сделать это. 
Кроме того, мы не рекомендуем набирать членов 
вооруженных групп в национальные силы обороны 

без надлежащих процедур проверки, чтобы обе-
спечить привлечение виновных к ответственно-
сти и предотвратить дальнейшие нарушения прав 
человека.

Наконец, выражаем признательность МИНУ-
СКА за своевременное представление ежегодного 
доклада о правах человека, а Центральноафрикан-
ской Республике — за ее конструктивное участие в 
этом процессе. Призываем к полному выполнению 
содержащихся в этом докладе рекомендаций. При 
этом разделяем выраженную в докладе обеспокоен-
ность по поводу продолжающихся нарушений прав 
человека и злоупотреблений ими, грубых наруше-
ний прав детей, сексуального насилия в условиях 
конфликта и нарушений международного гумани-
тарного права, совершаемых всеми сторонами в 
конфликте. Необходимо приложить дополнитель-
ные усилия, чтобы положить им конец и привлечь 
всех виновных к ответственности.

Выдача Специальным уголовным судом меж-
дународного ордера на арест бывшего президента 
Бозизе за преступления против человечности — от-
радный признак того, что нарушения прав челове-
ка не останутся безнаказанными. Нам хотелось бы, 
чтобы все виновные в международных преступле-
ниях в Центральноафриканской Республике пред-
стали перед судом.

В заключение отмечу, что Словения наме-
рена и впредь поддерживать Центральноафрикан-
скую Республику и ее народ на пути к прочно-
му миру, устойчивому развитию и политической 
стабильности.

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Благодарю Специального 
представителя Генерального секретаря Ругвабизу 
за ее содержательное сообщение, в котором проде-
монстрирована важнейшая роль Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике (МИНУСКА) в содействии обеспече-
нию мира и безопасности в Центральноафрикан-
ской Республике. Позвольте мне также приветство-
вать на этом заседании министра Байпо-Темон.

Прежде всего я хотел бы от имени Соединен-
ных Штатов выразить глубокую признательность 
Специальному представителю Генерального секре-
таря, руководству миссии, персоналу МИНУСКА 
и странам, предоставляющим воинские и полицей-
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ские контингенты, за их стремление к обеспечению 
мира в Центральноафриканской Республике. Мы 
также высоко ценим публикацию Секретариатом 
на этой неделе ежегодного доклада о ситуации с 
правами человека в Центральноафриканской Респу-
блике, который станет источником своевременной 
информации перед обсуждением Советом Безопас-
ности мандата МИНУСКА в конце года. Совершен-
но очевидно, что МИНУСКА является партнером 
Центральноафриканской Республики и выполняет 
свои обязательства по содействию установлению 
прочного мира.

Помимо того, что МИНУСКА совместно с 
Центральноафриканскими вооруженными силами 
(ЦАВС) регулярно проводит патрулирование в це-
лях обеспечения защиты гражданского населения, 
она в партнерстве с правительством Центрально-
африканской Республики провела конференцию по 
вопросам перегона скота и организовала несколько 
семинаров для оказания поддержки Министерству 
юстиции в осуществлении национальной полити-
ки в области прав человека. Инженеры МИНУСКА 
восстановили дорогу на направлении Босембеле — 
Босангоа и взлетно-посадочную полосу аэродрома 
в Буаре, создав новые экономические возможности 
и поспособствовав дальнейшему распространению 
государственной власти.

МИНУСКА готова оказывать материально-
техническую поддержку и предоставлять техни-
ческую помощь в осуществлении планов прави-
тельства Центральноафриканской Республики по 
проведению местных и региональных выборов в 
октябре, что является ключевым шагом на пути к 
децентрализации. Соединенные Штаты призывают 
правительство Центральноафриканской Республи-
ки активизировать усилия по обеспечению того, 
чтобы эти выборы были свободными, справедли-
выми и инклюзивными.

Общая тема здесь — партнерство. В соот-
ветствии со своим мандатом и в партнерстве с пра-
вительством Центральноафриканской Республики 
Миссия предоставляет уникальные экспертные 
знания и возможности, которые помогают сделать 
жизнь народа Центральноафриканской Республики 
более безопасной и защищенной. Вышеупомянутые 
области партнерства указывают на тот факт, что 
лишь военными средствами проблемы Центрально-
африканской Республики решить не получится. Ре-

шающее значение для долгосрочной стабильности 
и развития в Центральноафриканской Республике 
имеет продолжение мирного процесса.

Принимаем во внимание опасения министра 
иностранных дел Байпо-Темон. Однако эмбарго на 
поставки оружия вооруженным группам остается 
необходимым условием для достижения Централь-
ноафриканской Республикой прогресса на пути к 
миру. Его отмена будет способствовать распростра-
нению новых, более смертоносных видов оружия и 
еще больше дестабилизирует ситуацию в Централь-
ноафриканской Республике. Важно отметить, что 
эмбарго затрагивает только вооруженные группы и 
не распространяется на правительство страны.

Разумеется, конструктивное партнерство 
предполагает двустороннее сотрудничество и вза-
имное уважение. Для полного выполнения своего 
мандата МИНУСКА должна иметь возможность 
действовать без препятствий. К сожалению, пока 
нам не удалось этого добиться. Решение правитель-
ства Центральноафриканской Республики блокиро-
вать операции Миссии по патрулированию и огра-
ничить использование МИНУСКА беспилотных 
авиационных систем и ночные полеты серьезно под-
рывает способность Миссии защищать гражданское 
население, выявлять и обезвреживать взрывоопас-
ные боеприпасы и сотрудничать с ЦАВС в деле рас-
пространения государственной власти. Уже много 
месяцев члены Совета призывают правительство 
разрешить МИНУСКА использовать свое оборудо-
вание, необходимое для обеспечения безопасности 
миротворцев. И все же правительство продолжает 
игнорировать эти элементарные просьбы — прось-
бы, в которых у Совета не должно возникать не-
обходимости. Члены Организации Объединенных 
Наций, то есть все мы, ежегодно тратят до 25 млн 
долл. США на беспилотники, которые либо больше 
не запускаются, либо застряли на таможне. А миро-
творцы платят за это своими жизнями. Если пра-
вительство Центральноафриканской Республики 
заинтересовано в успехе МИНУСКА, безопасности 
миротворцев и достижении мира и стабильности, 
оно должно позволить МИНУСКА выполнять свою 
работу.

Хотя Соединенные Штаты уважают сувере-
нитет Центральноафриканской Республики и ее 
право выбирать себе партнеров по безопасности, 
очевидно, что не все партнеры в равной степени 
привержены созданию условий для установления 
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прочного мира. Некоторые так называемые партне-
ры своими действиями демонстрируют, что предпо-
читают эксплуатировать природные ресурсы этой 
страны и увековечивать конфликт ради собствен-
ной материальной выгоды, прикрываясь идеей обе-
спечения безопасности.

Поддерживаемая Кремлем группа «Вагнер» 
совершает множество посягательств на права че-
ловека в Центральноафриканской Республике и 
других странах. Очевидно, что основными целями 
группы «Вагнер» являются эксплуатация страны и 
укрепление ее зависимости, что позволит обеспе-
чить дальнейшее присутствие членов этой группы в 
стране. Как отмечается в докладе Генерального се-
кретаря (S/2024/473), в марте группа «Вагнер» пере-
хватила оборудование МИНУСКА на таможенном 
пункте в Белоко. Именно так — постоянный член 
Совета Безопасности захватил оборудование Орга-
низации Объединенных Наций, предназначенное 
для миссии Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира. С этим нельзя мириться. Мы 
признательны Секретариату Организации Объеди-
ненных Наций за сообщение об этом серьезном ин-
циденте и настоятельно призываем Секретариат не 
использовать эвфемизмы для обозначения группы 
«Вагнер» при документировании нарушений, от-
ветственность за которые, как ему известно, несут 
силы этой группы. Без обеспечения привлечения 
виновных к ответственности Центральноафрикан-
ская Республика не сумеет достичь мира, который 
ей необходим для раскрытия огромного потенциала 
этой страны.

Давайте также признаем, что дезинформа-
ция, подготовленная Россией и легализованная 
до такой степени, чтобы она могла казаться прав-
дивой, направлена именно против Миссии, имеет 
целью снижение ее эффективности и ставит под 
удар миротворцев и гражданское население. Это 
неприемлемо.

Соединенные Штаты призывают всех воору-
женных субъектов сложить оружие и сделать вы-
бор в пользу диалога. МИНУСКА — это важней-
ший партнер Центральноафриканской Республики, 
и она заслуживает налаживания всестороннего 
сотрудничества и подлинного партнерского взаи-
модействия с правительством Центральноафрикан-
ской Республики и членами Совета Безопасности, 
что позволит ей выполнить свои обещания.

Г-н Афонсу (Мозамбик) (говорит по-
английски): Я имею честь выступить с этим заявле-
нием от имени африканских государств — членов 
Совета Безопасности плюс (группа «A3+»), а имен-
но: Алжира, Гайаны, Сьерра-Леоне и моей страны, 
Мозамбика.

Мы выражаем глубокую благодарность Спе-
циальному представителю Генерального секрета-
ря и главе Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Центральноафриканской Республике (МИ-
НУСКА) Ее Превосходительству послу Валентине 
Ругвабизе за ее важное сообщение в Совете о поло-
жении дел в Центральноафриканской Республике. 
Выражаем признательность персоналу МИНУСКА 
и страновой группе Организации Объединенных 
Наций за их непоколебимую приверженность делу. 
Мы воздаем должное воинским и полицейским 
контингентам, развернутым на местах. Хотели бы 
приветствовать присутствие в этом зале министра 
иностранных дел, франкофонии и по делам сооте-
чественников за рубежом Центральноафриканской 
Республики Ее Превосходительства г-жи Сильви 
Валери Байпо-Темон.

Группа «A3+» признает, что Центральноаф-
риканская Республика по-прежнему сталкивается 
с многоаспектными проблемами. В этой связи ока-
зание международным сообществом поддержки в 
деле восстановления и укрепления мира, безопас-
ности и развития в стране имеет первостепенное 
значение. Мы высоко оцениваем усилия правитель-
ства Центральноафриканской Республики по осу-
ществлению Политического соглашения о мире и 
примирении в Центральноафриканской Республи-
ке. Приветствуем созыв Исполнительного комитета 
по мониторингу, предусмотренный этим полити-
ческим соглашением, благодаря чему была прове-
дена национальная конференция высокого уровня 
по вопросам сезонного перегона скота и было обе-
спечено начало функционирования Национальной 
комиссии по управлению границами. Эти и другие 
действия закладывают прочную основу для ком-
плексного подхода, направленного на устранение 
основных причин конфликта в Центральноафри-
канской Республике.

Группа «A3+» поздравляет правительство 
Центральноафриканской Республики с прогрессом, 
достигнутым на настоящий момент в осуществле-
нии при поддержке МИНУСКА программы разо-
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ружения, демобилизации, репатриации и реинте-
грации. Мы настоятельно призываем всех членов 
вооруженных группировок добровольно присо-
единиться к реализуемой программе. Высоко оце-
ниваем программы правительства по обучению 
государственных служащих вопросам осуществле-
ния мирного процесса, в частности на уровне про-
винций, касательно децентрализации и с опорой на 
участие женщин. Воспитание в духе мира и форми-
рование культуры мира — это ценные инвестиции 
в настоящее и будущее страны. Мы призываем к 
разработке транспарентного и заслуживающего до-
верия процесса проверки для приема лиц из соста-
ва вооруженных групп на службы в национальные 
силы обороны и безопасности.

Группа «A3+» обеспокоена нестабильной си-
туацией в области безопасности, особенно на гра-
ницах, где продолжаются вооруженные столкнове-
ния и сохраняется контроль над добычей полезных 
ископаемых и коридорами для сезонного перегона 
скота. Серьезную тревогу вызывает увеличение 
числа жертв среди гражданского населения вслед-
ствие нападений и насильственной практики вы-
могательства, к которым прибегают вооруженные 
группировки, в том числе «Армия сопротивления 
Бога».

Ради достижения прочного мира ситуацией с 
правами человека в стране необходимо заниматься 
параллельно с осуществлением мирного и полити-
ческого процессов. В этой связи мы осуждаем свя-
занные с конфликтом сексуальное насилие и нару-
шения в отношении детей. Виновные должны быть 
привлечены к ответственности. Безнаказанность 
ведет к новым виткам насилия и подрывает мирные 
усилия.

Нашего внимания заслуживает тяжелая ситу-
ация, обусловленная отсутствием продовольствен-
ной безопасности, с которым сталкиваются жители 
Центральноафриканской Республики, беженцы и 
репатрианты. Мы должны стремиться к обеспече-
нию того, чтобы Центральноафриканская Респу-
блика, используя все доступные ей ресурсы, могла 
в полной мере реализовать свой потенциал в обла-
сти развития.

Группа «A3+» обеспокоена религиозной и эт-
нической подоплекой столкновений между воору-
женными группировками. Мы настоятельно призы-
ваем все группировки присоединиться к мирному 

процессу и поддержать его. Считаем, что сотруд-
ничество между национальными силами обороны 
и МИНУСКА имеет первостепенное значение. Мы 
приветствуем обеспечение активного патрулирова-
ния и усиление присутствия патрулей в критически 
важных точках в целях защиты гражданского насе-
ления и предотвращения эскалации насилия.

Нестабильная ситуация в области безопасно-
сти в Центральноафриканской Республике усугу-
бляется из-за продолжения использования взрыв-
ных устройств. Мы подчеркиваем необходимость 
ограничения условий, установленных для приме-
нения беспилотных авиационных систем. Такие 
условия отрицательно сказываются на выполнении 
МИНУСКА своего мандата и обеспечении гумани-
тарного доступа. Кроме того, из-за них создается 
угроза для персонала Организации Объединенных 
Наций и ее помещений.

Мы призываем МИНУСКА и партнеров Цен-
тральноафриканской Республики более активно 
оказывать помощь в проведении выборов, моби-
лизовывать ресурсы и содействовать обеспечению 
участия женщин в предстоящих выборах.

Группа «A3+» хотела бы еще раз заявить о 
том, что решительно поддерживает МИНУСКА. 
Мы высоко оцениваем деятельность Специального 
представителя Генерального секретаря посла Ва-
лентины Ругвабизы и воздаем ей должное за ее вы-
дающуюся руководящую роль и неоценимый вклад 
в укрепление мира и стабильности в Центрально-
африканской Республике.

Поздравляем нового главу Миссии Африкан-
ского союза в Центральной и Восточной Африке 
г-на Антониу Эгидиу ди Соуза Сантуша. Мы жела-
ем ему успехов в выполнении его важной миссии.

Африканский союз является одним из гаран-
тов Политического соглашения о мире и прими-
рении в Центральноафриканской Республике. Мы 
вновь подтверждаем нашу поддержку и солидар-
ность с правительством и народом Центральноаф-
риканской Республики. Группа «А3+» сохраняет 
твердую приверженность независимости, террито-
риальной целостности и суверенитету Центрально-
африканской Республики.

Г-н Гэн Шуан (Китай) (говорит по-китайски): 
Я благодарю Специального представителя Ругва-
бизу за ее сообщение и приветствую участие в се-
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годняшнем заседании министра иностранных дел 
Центральноафриканской Республики Ее Превосхо-
дительство г-жу Сильви Валери Байпо-Темон.

В последнее время мирный процесс в Цен-
тральноафриканской Республике постоянно про-
двигается вперед, а ситуация в сфере безопасности 
продолжает улучшаться. В то же время все еще 
сохраняется множество проблем в области мира 
и развития. Международное сообщество должно 
оказывать правительству Центральноафриканской 
Республики целенаправленную поддержку с уче-
том его реальных потребностей. Я хотел бы остано-
виться на трех моментах.

Во-первых, Китай высоко оценивает усилия 
правительства по активному содействию осущест-
влению мирного соглашения, при этом значитель-
ный прогресс достигнут в таких аспектах, как про-
цесс разоружения, демобилизации и реинтеграции, 
децентрализация и подготовка к местным выборам. 
Призываем вооруженные группы, которые еще не 
сложили оружие, прекратить боевые действия и 
вернуться на путь политического диалога. Рассчи-
тываем, что международное сообщество продолжит 
оказывать финансовую и техническую поддержку 
в осуществлении мирного процесса в Центрально-
африканской Республике и будет содействовать ре-
шению таких вопросов, как нехватка ресурсов для 
проведения выборов.

Во-вторых, общая обстановка в плане без-
опасности в Центральноафриканской Республике в 
целом улучшается. Однако время от времени воо-
руженные нападения все же происходят. Междуна-
родное сообщество и соответствующие страны-пар-
тнеры должны продолжать оказывать поддержку 
правительству Центральноафриканской Республи-
ки в укреплении потенциала в области безопасно-
сти и проведении реформы сектора безопасности. В 
то же время следует обратить пристальное внима-
ние на побочные эффекты конфликта в Судане для 
Центральноафриканской Республики. Необходимо 
оказать поддержку Центральноафриканской Респу-
блике и соседним странам в усилении погранич-
ного контроля, пресечении трансграничного пере-
мещения вооруженных лиц и борьбе с трансгра-
ничными преступлениями и незаконным оборотом 
стрелкового оружия и легких вооружений в целях 
поддержания региональной безопасности.

В-третьих, в докладе Генерального секрета-
ря (S/2024/473) отмечается, что, хотя Центрально-
африканская Республика добилась экономического 
роста, его темпы являются крайне медленными, и 
почти половина населения страны срочно нужда-
ется в гуманитарной помощи. Страны-партнеры и 
доноры должны выполнить свои обязательства и 
удовлетворить гуманитарные потребности, а также 
оказать дополнительную поддержку в таких обла-
стях, как сокращение масштабов бедности, сель-
ское хозяйство и инфраструктура, чтобы помочь 
Центральноафриканской Республике укрепить свой 
потенциал для независимого развития.

Под руководством Специального представи-
теля Генерального секретаря Ругвабизы Многопро-
фильная комплексная миссия Организации Объ-
единенных Наций по стабилизации в Центрально-
африканской Республике (МИНУСКА) прилагает 
значительные усилия для поддержания мира и 
стабильности в Центральноафриканской Республи-
ке и содействия экономическому развитию на ме-
стах. Китай высоко оценивает эти усилия и будет 
и впредь поддерживать работу Специального пред-
ставителя Генерального секретаря и МИНУСКА. 
Рассчитываем, что доклад о независимой стратеги-
ческой оценке МИНУСКА будет завершен в крат-
чайшие возможные сроки, и в нем будут содержать-
ся рекомендации по оптимизации и корректировке 
мандата и штатного расписания Миссии, с тем что-
бы МИНУСКА могла эффективно выполнять свой 
мандат.

Г-н Монтальво Соса (Эквадор) (говорит по-
испански): Я благодарю Специального представите-
ля Генерального секретаря и главу Многопрофиль-
ной комплексной миссии Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Центральноафри-
канской Республике (МИНУСКА) г-жу Валентину 
Ругвабизу за ее сообщение. Приветствую также 
присутствие на заседании министра иностранных 
дел, франкофонии и по делам соотечественников за 
рубежом Центральноафриканской Республики г-жи 
Сильви Валери Байпо-Темон.

Одной из областей, в которых был достигнут 
наиболее заметный прогресс, является децентра-
лизация мирного процесса путем создания меха-
низмов на местном уровне. Присутствие государ-
ственных структур имеет ключевое значение для 
активизации осуществления мирного соглашения, 
особенно в приграничных районах, где сосредото-
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чена деятельность вооруженных групп. Кроме того, 
оно способствует дальнейшему выполнению мир-
ных соглашений, подписанных на местах, и их рас-
ширению, поскольку способствует процессу разо-
ружения, демобилизации и реинтеграции.

Что касается политической ситуации, то мы 
не забыли об обязательстве правительства прове-
сти первые с 1988 года выборы в местные органы 
власти. Финансовая поддержка совместного фонда 
Программы развития Организации Объединенных 
Наций имеет решающее значение для проведения 
выборов. Проведение этих выборов, предусмотрен-
ных Политическим соглашением о мире и примире-
нии в Центральноафриканской Республике, станет 
важным шагом к обеспечению участия граждан и 
расширения их прав и возможностей и осущест-
влению мер по укреплению доверия. Крайне важ-
но, чтобы этот процесс осуществлялся на основе 
инклюзивного подхода, при всестороннем, равно-
правном, безопасном и конструктивном участии 
женщин и других слоев населения.

Гуманитарная ситуация остается критиче-
ской, она затрагивает 46 процентов населения и 
усугубляется притоком людей, спасающихся от 
насилия в Судане. Следует продолжать оказание 
гуманитарной помощи Центральноафриканской 
Республике.

Для установления мира необходимо устра-
нить коренные причины конфликта. В этой связи я 
особо отмечаю проведение при содействии МИНУ-
СКА национальной конференции высокого уровня 
по вопросам обеспечения мирного и благополучно-
го сезонного перегона скота. Следует распростра-
нить информацию об итогах этой конференции и 
эффективно выполнить принятые на ней решения, 
с тем чтобы снизить уровень насилия. Кроме того, 
важно отметить, что негативные последствия изме-
нения климата привели к изменению маршрутов се-
зонного перегона скота на региональном уровне, и 
для борьбы с этими последствиями все члены меж-
дународного сообщества должны взять обязатель-
ства по достижению целей Парижского соглашения 
в соответствии с принципом общей, но дифферен-
цированной ответственности. Также крайне необ-
ходим доступ наименее развитых стран, находя-
щихся в состоянии конфликта, к финансированию 
деятельности, связанной с климатом.

Развитие — один из путей установления 
мира. Поскольку Центральноафриканская Респу-
блика завершает разработку своего национального 
плана развития на 2024-2028 годы, ей потребуется 
поддержка учреждений Организации Объединен-
ных Наций и международных и региональных фи-
нансовых институтов в его реализации.

В заключение отмечу, что мир и правосудие 
являются взаимоусиливающими императивами. 
Несмотря на достигнутый в стране прогресс, по-
прежнему необходимо укреплять потенциал судеб-
ной системы, чтобы в случае необходимости она 
могла привлекать к ответственности лиц, виновных 
в нарушениях прав человека и в связанном с кон-
фликтом сексуальном насилии.

Г-жа Евстигнеева (Российская Федерация): 
Благодарим Специального представителя г-жу 
Валентину Ругвабизу за брифинг. Приветству-
ем участие в заседании министра иностранных 
дел Центральноафриканской Республики Сильви 
Байпо-Темон.

К настоящему моменту можно с уверенно-
стью утверждать о преодолении наиболее сложной 
фазы борьбы с незаконными вооруженными форми-
рованиями и качественном прогрессе на треке ста-
билизации в Центральноафриканской Республике. 
Это ярче всего проявляется в цифрах  —  сегодня 
правительство контролирует 90 процентов нацио-
нальной территории. Удалось также добиться ро-
спуска девяти из четырнадцати группировок-под-
писантов Политического соглашения, тысячи быв-
ших боевиков сложили оружие и проходят проце-
дуру разоружения, демобилизации и реинтеграции.

За последние годы ситуация в Центральноаф-
риканской Республике поменялась коренным обра-
зом и продолжает неуклонно меняться к лучшему. 
Это стало возможным в первую очередь благодаря 
стойкости самих центральноафриканцев, благода-
ря последовательным усилиям правительства этой 
страны при поддержке со стороны Организации 
Объединенных Наций и двусторонних партнеров, в 
том числе России. Несмотря на продолжающуюся 
уже многие годы очернительную кампанию Фран-
ции, Соединенных Штатов и Великобритании, ко-
торая не делает чести этим странам, центральноаф-
риканцы неуклонно двигаются вперед и отстаива-
ют свою независимость и суверенные права, в том 
числе на выбор проверенных партнеров и друзей.
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Говоря об этих успехах, нельзя обойти, конеч-
но, вниманием и многочисленные вызовы и трудно-
сти, которые все еще стоят перед Центральноафри-
канской Республикой. Многие из них по-прежнему 
сосредоточены в сфере безопасности. Однако прин-
ципиально важно, что угрозы со стороны боевиков 
удалось отодвинуть к границам страны. Именно 
там, в приграничных районах с соседними государ-
ствами, сейчас наблюдается активность вооружен-
ных группировок.

Очевидно, что боевики пользуются «пори-
стостью» границ для маневрирования и поиска 
укрытий, а также подпитки живой силой и воору-
жениями. Их финансирование и подготовка также в 
основном осуществляются из-за рубежа. Таким об-
разом бандиты и те, кто их поддерживает, эксплуа-
тируют «пробелы» в региональном взаимодействии 
в сфере обеспечения пограничной безопасности. 
Принципиально важно помочь Центральноафри-
канской Республике и ее соседям наладить коорди-
нацию и справиться с этой проблемой. Серьезным 
шагом вперед в данном смысле стали позитивные 
подвижки в официальном диалоге между Цен-
тральноафриканской Республикой и Чадом на треке 
пограничного взаимодействия. Убеждены, что они 
будут способствовать интенсификации совместных 
усилий по устранению угроз безопасности в районе 
госграницы между этими странами.

Сквозь трансграничную призму хотела бы 
прокомментировать критические ремарки некото-
рых коллег в адрес Банги в связи с введением но-
вых правил эксплуатации беспилотных летатель-
ных аппаратов (БПЛА) в национальном воздушном 
пространстве. Понимаем, что они затронули Мно-
гопрофильную комплексную миссию Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Цен-
тральноафриканской Республике (МИНУСКА) и ей 
пришлось адаптировать модальности своей работы. 
Однако как еще должны были реагировать власти, 
после того как боевики стали регулярно применять 
беспилотники? Это продвинутый тип вооружений, 
которым нужно уметь управлять и который не про-
изводится на территории Центральноафриканской 
Республики. Возникает закономерный вопрос — 
кто этим занимается, кто обучает и снабжает бан-
дитов? Наивно предполагать, что они вдруг научи-
лись обращаться с БПЛА самостоятельно. В этом же 
ряду использование вооруженными группировками 
самодельных взрывных устройств и мин, которые, 

кстати говоря, также произведены за рубежом. Вот 
к чему нужно привлекать внимание при обсужде-
нии этой темы на «площадке» Совета, а не пытаться 
по политическим соображениям искать повод для 
критики правительства Центральноафриканской 
Республики.

Отдельный вопрос в связи с такими транс-
граничными угрозами — эффективность действу-
ющего санкционного режима Совета Безопасности. 
Судя по всему, вооруженные группировки даже не 
знают о его существовании. При этом санкции, вне 
всякого сомнения, препятствуют социально-эконо-
мическому развитию Центральноафриканской Ре-
спублики и продолжают стигматизировать страну 
в глазах международного сообщества. В этой связи 
Совету следует подумать над перспективами санк-
ционного режима, ориентируясь при этом на при-
оритет мнения Банги.

Ситуация на внешнем периметре Централь-
ноафриканской Республике также влияет и на гу-
манитарное положение в стране. Забота о беженцах 
из соседних государств, прежде всего из Судана, 
обостряет гуманитарные нужды и увеличивает на-
грузку на государственный бюджет Центрально-
африканской Республики. В связи с этим, помимо 
прекращения политизации и инструментализации 
внешнего содействия, необходимо в полном объеме 
обеспечить финансирование гуманитарного при-
зыва Организации Объединенных Наций для Цен-
тральноафриканской Республики на этот год.

В целом важно наладить системное содей-
ствие Банги для возвращения к мирной жизни и 
конвертации достижений в области безопасно-
сти в прогресс на треке развития. Запланирован-
ные на этот год муниципальные выборы — один 
из важнейших этапов на этом пути. Солидарны с 
призывом Генерального секретаря относительно 
привлечения донорских ресурсов для наполнения 
целевого фонда по финансированию голосования. 
Полагаем важным также позитивно и своевремен-
но отреагировать за запрос Банги о продолжении 
электорального содействия со стороны Организа-
ции Объединенных Наций, в том числе при пред-
стоящих выборных циклах.

Поддерживаем работу МИНУСКА и ее ру-
ководства. Миссия остается важным элементом 
общих усилий по окончательной стабилизации по-
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ложения в стране. Благодарим военнослужащих 
стран, предоставляющих контингенты, за их при-
верженность выполнению своего долга.

Убеждены, что полноценное выполнение 
мандата миротворцев возможно только при сохра-
нении взаимопонимания с властями страны пребы-
вания. Призываем урегулировать все противоречия 
в формате конструктивного двустороннего диа-
лога, без ультиматумов и внешнего давления. Со 
своей стороны Россия продолжит оказывать Банги 
поддержку в деле установления мира и безопасно-
сти в стране.

Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) (го-
ворит по-английски): Я благодарю Специального 
представителя Генерального секретаря Ругвабизу 
за ее сегодняшнее всеобъемлющее сообщение. Я 
приветствую также участие в нашем заседании ми-
нистра иностранных дел Центральноафриканской 
Республики г-жи Байпо-Темон. Сегодня я хотел бы 
высказать три соображения.

Во-первых, мы приветствуем усилия пра-
вительства Центральноафриканской Республи-
ки по организации проведения местных выборов 
осенью. Они будут иметь решающее значение для 
укрепления демократии в Центральноафриканской 
Республике в преддверии президентских и парла-
ментских выборов в следующем году. Вместе с тем 
задержание политических оппонентов подрывает 
доверие к будущим выборам. Мы призываем к обе-
спечению полноценного участия в выборах жен-
щин, молодежи, репатриантов, внутренне переме-
щенных лиц и беженцев.

Во-вторых, мы по-прежнему обеспокоены де-
ятельностью вооруженных групп, особенно в при-
граничных районах, районах, где ведется добыча 
полезных ископаемых, и на маршрутах перегона 
скота. Стремясь реализовать свои военные цели, 
они продолжают в нарушение оружейного эмбар-
го контрабандой перевозить оружие через грани-
цу. В этой связи для поддержания стабильности в 
Центральноафриканской Республике важнейшую 
роль продолжает играть мандат Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике (МИНУСКА). Мы приветствуем про-
должение продуктивного сотрудничества между 
МИНУСКА и властями страны. Соединенное Коро-
левство приветствует также приверженность пра-

вительства осуществлению Политического согла-
шения 2019 года о мире и примирении в Централь-
ноафриканской Республике. Мы призываем власти 
продолжать их усилия по децентрализации и под-
держивать устойчивую безопасность в рамках про-
граммы разоружения, демобилизации и реинтегра-
ции и местных инициатив по миростроительству.

В-третьих, мы призываем всех членов Сове-
та Безопасности поддержать способность МИНУ-
СКА выполнять свой мандат. Соединенное Коро-
левство располагает информацией, указывающей 
на то, что силы, за которыми стоит Россия, веро-
ятно, пытаются ослабить присутствие МИНУСКА 
в Центральноафриканской Республике, в том числе 
путем проведения дезинформационных кампаний 
против Миссии, в нарушение резолюций Совета 
Безопасности и суверенитета самой страны. Дей-
ствия России, направленные против миротворче-
ских миссий Организации Объединенных Наций, 
включая МИНУСКА, свидетельствуют о ее наме-
рении дестабилизировать государства для дости-
жения собственных внешнеполитических целей. 
Присутствие и деятельность сил, за которыми сто-
ит Россия, сказываются на жизни местного населе-
ния, усугубляют существующие конфликты и под-
рывают долгосрочное экономическое развитие. По-
пытки посреднических сил, действующих от имени 
одного из постоянных членов Совета Безопасности, 
воспрепятствовать работе безэкипажных воздуш-
ных систем МИНУСКА угрожают безопасности 
персонала Организации Объединенных Наций. Это 
неприемлемо. Мы настоятельно призываем вла-
сти Центральноафриканской Республики снять все 
ограничения на передвижение МИНУСКА и пере-
смотреть вопрос о вовлеченности дестабилизирую-
щих ситуацию сил, за которыми стоит Россия.

Соединенное Королевство намерено сотруд-
ничать с Центральноафриканской Республикой, 
чтобы обеспечить долгосрочную стабильность и 
развитие, отвечающие чаяниям всех жителей Цен-
тральной Африки.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я выступлю с заявлением в качестве представи-
теля Республики Корея.

Я благодарю Специального представителя 
Генерального секретаря Ругвабизу за ее информа-
тивное сообщение. Приветствую также участие в 
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сегодняшнем заседании Ее Превосходительства 
г-жи Сильви Валери Байпо-Темон из Центрально-
африканской Республики.

Центральноафриканская Республика доби-
лась примечательного прогресса на пути государ-
ственного строительства. Однако циклы насилия, 
вызванные продолжающейся активностью воору-
женных групп и негативными последствиями кон-
фликта в соседних странах, продолжают создавать 
серьезные риски и усугубляют страдания граждан-
ского населения. С учетом вышеупомянутых об-
стоятельств я хотел бы заострить внимание на трех 
вопросах.

Во-первых, мы приветствуем усилия прави-
тельства Центральноафриканской Республики и 
поддержку Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Центральноафриканской Республике (МИ-
НУСКА) в поддержании процесса децентрализации 
и реализации Политического соглашения о мире и 
примирении в Центральноафриканской Республи-
ке. В этом отношении предстоящие местные вы-
боры будут иметь жизненно важное значение для 
обеспечения инклюзивности, расширения прав и 
возможностей общин и распространения государ-
ственной власти, что необходимо для устойчивого 
мира. На протяжении всего этого процесса перво-
степенное значение имеет обеспечение полноцен-
ного, равноправного и значимого участия женщин, 
а также сохранение возможности безопасного и от-
крытого для каждого участия в гражданской жиз-
ни. Мы высоко оцениваем усилия Генерального се-
кретаря по мобилизации международной поддерж-
ки этих выборов, в том числе через Фонд пакетного 
финансирования Программы развития Организа-
ции Объединенных Наций. Мы также принимаем 
к сведению официальную просьбу премьер-мини-
стра Феликса Молуа распространить помощь Ор-
ганизации Объединенных Наций в проведении вы-
боров на президентские и парламентские выборы, 
которые состоятся в ближайшие два года, а также 
включить помощь в проведении выборов в число 
приоритетных задач МИНУСКА.

Во-вторых, мы по-прежнему обеспокоены 
нестабильной ситуацией в сфере безопасности 
из-за постоянной активности вооруженных груп-
пировок, особенно на границе с Суданом, вокруг 
мест добычи полезных ископаемых и вдоль кори-
доров сезонного перегона скота. Серьезной угро-

зой является также более активное использование 
взрывных устройств, что ставит под угрозу опера-
ции по обеспечению безопасности и гуманитарный 
доступ. В этом контексте важное значение имеет 
укрепление потенциала Центральноафриканской 
Республики по защите собственного гражданского 
населения. Мы высоко оцениваем и полностью под-
держиваем усилия МИНУСКА по содействию рас-
пространению государственной власти. Мы также 
приветствуем недавнюю национальную конферен-
цию высокого уровня по вопросам обеспечения 
мирного и благополучного сезонного перегона ско-
та, в которой приняли участие различные заинте-
ресованные стороны. В то же время мы призываем 
правительство Центральноафриканской Республи-
ки продолжать работу по совершенствованию сек-
тора национальной безопасности путем внедрения 
транспарентного и заслуживающего доверия про-
цесса набора в национальные силы обороны и без-
опасности, а также усиления контроля за поведени-
ем сотрудников сил безопасности и их дисципли-
ной. Кроме того, потенциал МИНУСКА в области 
раннего предупреждения, позволяющий оценивать 
угрозы, совершенствовать свои упреждающие дей-
ствия и обеспечивать надежную защиту населения, 
по-прежнему имеет решающее значение для надеж-
ного выполнения Миссией своего мандата. К сожа-
лению, использование беспилотных авиационных 
систем МИНУСКА по-прежнему под запретом, и 
мы настоятельно призываем власти безотлагатель-
но снять эти ограничения и полностью соблюдать 
соглашение о статусе сил.

В-третьих, нарушения прав человека, сексу-
альное насилие в условиях конфликта и нарушения 
прав детей со стороны всех сторон должны быть 
немедленно прекращены. Особую озабоченность 
вызывает тот факт, что периодические столкнове-
ния между национальными силами обороны и воо-
руженными группировками усугубляют нестабиль-
ную ситуацию с правами человека. Укрепление 
верховенства права и подотчетности необходимо 
для того, чтобы разорвать порочный круг конфлик-
тов и насилия, от которого страдает гражданское 
население. Мы высоко оцениваем приверженность 
Центральноафриканской Республики продвиже-
нию своей национальной политики в области прав 
человека и ее постоянное взаимодействие с Органи-
зацией Объединенных Наций. Мы призываем пра-
вительство продолжать в том же духе.
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В заключение Республика Корея вновь заяв-
ляет о своей неизменной поддержке Специального 
представителя Генерального секретаря Ругвабизы 
и МИНУСКА в их усилиях по стабилизации ситуа-
ции в Центральноафриканской Республике.

Теперь я возвращаюсь к своим функциям 
Председателя Совета.

Сейчас я предоставляю слово министру ино-
странных дел, франкофонии и по делам соотече-
ственников за рубежом Центральноафриканской 
Республики.

Г-жа Байпо Темон (Центральноафриканская 
Республика) (говорит по-французски): Я привет-
ствую членов Совета Безопасности. Я рада присут-
ствовать сегодня на этом заседании, посвященном 
рассмотрению доклада (S/2024/473) Генерального 
секретаря Антониу Гутерриша, а также дополни-
тельных докладов, в частности доклада о правах 
человека в Центральноафриканской Республике 
(A/HRC/56/60/Add.2) и доклада Группы экспертов 
по Центральноафриканской Республике, прод-
ленного в соответствии с резолюцией 2693 (2023). 
Прежде чем поделиться с Советом Безопасности 
замечаниями и соображениями правительства Цен-
тральноафриканской Республики по этим различ-
ным докладам, позвольте мне, г-н Председатель, 
передать Вам самые теплые поздравления по слу-
чаю вступления Вашей страны, Республики Корея, 
на пост Председателя Совета Безопасности в июне 
месяце, работой в котором Вы, г-н Председатель, 
руководите просто великолепно. Я хотела бы также 
поблагодарить Вас, г-н Председатель, за проведе-
ние сегодняшнего заседания. И я хотела бы побла-
годарить Специального представителя Генерально-
го секретаря по Центральноафриканской Республи-
ке и руководителя Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Центральноафриканской Республи-
ке (МИНУСКА) за ее краткое изложение доклада 
Генерального секретаря и позиции Организацией 
Объединенных Наций в отношении безопасности, 
политики и гуманитарной ситуации в Центрально-
африканской Республике.

С согласия членов Совета я хотела бы вос-
пользоваться возможностью моего первого высту-
пления перед этим обновленным составом Совета 
в 2024 году, чтобы поздравить государства, которые 
присоединились к Совету в качестве непостоянных 

членов. Я желаю им всяческих успехов в выполне-
нии тяжелой обязанности по поддержанию между-
народного мира и безопасности, возложенной на 
них пунктом 1 статьи 24 Устава Организации Объ-
единенных Наций и порученной им нами, государ-
ствами — членами Организации Объединенных 
Наций, когда мы их избрали. Кажется уместным 
напомнить, что, избрав их, мы наделили их правом 
судить и принимать решения о жизни или выжива-
нии других мужчин и женщин — миллионов других 
мужчин и женщин. Именно поэтому я хотел бы при-
звать их быть благожелательными, объективными, 
справедливыми и последовательными и соблюдать 
свои обязательства в отношении ценностей, закре-
пленных в Уставе Организации Объединенных На-
ций, при анализе и принятии решений по вопросам 
и событиям, вынесенным на рассмотрение Совета 
Безопасности, высшего органа Организации Объ-
единенных Наций. Будущее и сохранение человече-
ства зависят от того, какие действия они предпри-
мут для разрешения мировых споров и конфликтов.

Учитывая положение дел в мире — мире, ко-
торый все больше меняется и в котором постоянно 
отсутствует глобальная безопасность, — мы долж-
ны пересмотреть сегодняшние методы действий, 
которые устарели и являются скорее источником 
раскола и дестабилизации, чем поддержания по-
рядка. Не будет ли разумным пересмотреть способ 
действий, который определяется крошечной груп-
пой членов Совета в ущерб остальным, которые не 
имеют права голоса в этом вопросе, поскольку не 
сидят за столом переговоров несмотря на то, что 
внесли решающий вклад в достижение относитель-
ного мира, установленного после Второй мировой 
войны? Не пора ли отказаться от этого способа дей-
ствий, который мало-помалу втягивает нас в мир 
размежевания, когда в принимаемых решениях 
присутствуют двойные стандарты и принимающие 
решения люди слишком часто руководствуются 
изолированными интересами своих государств, а 
не интересами мира?

Наша страна, Центральноафриканская Респу-
блика, — одна из тех стран, которые пострадали 
и до сих пор страдают от пагубных последствий 
этого устаревшего способа действий. Эта страна, 
Центральноафриканская Республика, с момента 
возвращения к конституционному порядку прила-
гает все усилия для преодоления беспрецедентной 
кризисной ситуации. Предлагаемые решения и при-
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нятые меры оказались недостаточными для уре-
гулирования кризиса в Центральной Африке. Эти 
меры продолжают препятствовать и даже сводить 
на нет наши совместные усилия. Для этой страны, 
учитывая агрессию против ее населения, институ-
тов и территориальной целостности, была создана 
миротворческая операция, или, скорее, операция по 
поддержанию ее зависимости, которая и сегодня, 
спустя 10 лет после ее создания, не достигла жела-
емых результатов по той простой причине, что сам 
характер этой операции Организации Объединен-
ных Наций не соответствует ситуации. Мы увидели 
ограниченные возможности этой операции, когда 
в 2020 и 2021 годах в присутствии «голубых касок» 
вспыхнуло новое восстание, заставившее законно 
избранного президента отреагировать на чрезвы-
чайную ситуацию, откликнувшись на бедствен-
ное положение населения. Это была реакция ради 
выживания, которую теперь порицают, пытаясь 
скрыть провал миротворческой операции, которая, 
как я уже сказала, не соответствует поставленным 
целям. И это несмотря на то, что об этом постоянно 
говорится.

Сегодня моя страна продолжает оставаться 
на скамье подсудимых в Совете Безопасности, ко-
торый на словах признает достигнутые с таким тру-
дом успехи, однако упорно продолжает сохранять 
несправедливые, как я уже много раз говорила, и 
даже достойные возмущения санкции в отношении 
страны, население которой стремится лишь к миру 
и уважению ее суверенитета.

Продолжают готовиться доклады, в которых 
вновь и вновь описывается уже хорошо известная 
ситуация, возникшая в результате вооруженных 
конфликтов, хотя правительство прилагает все 
усилия для ее исправления. Прежде всего эти до-
клады продолжают служить ориентиром для речей 
многих из присутствующих в этом зале, которые 
не знают Центральноафриканской Республики и ее 
истории, никогда ее не посещали или же посещали 
очень ненадолго. Соответственно, их мнение осно-
вано на слухах.

Центральноафриканская Республика осоз-
нает стоящие перед ней проблемы. Мы знаем, что 
ситуация в области безопасности в нашей стране 
хоть и стала лучше, все же продолжает вызывать 
тревогу. Наши проблемы по-прежнему многочис-
ленны, но у какой страны нет проблем, с которыми 
ей нужно справляться? Именно по этой причине 

президент Центральноафриканской Республики со-
храняет приверженность политическому процессу, 
направленному на восстановление мира в нашей 
стране и позволившему добиться весьма значитель-
ного прогресса.

Как известно членам Совета, Центральноаф-
риканская Республика прошла очень долгий путь, 
и сегодня мы находимся на этапе закрепления этих 
успехов, поскольку мы стремимся сохранить эти за-
служивающие внимания результаты, такие как вос-
становление государственной власти, нашей армии, 
а также верховенства права — посредством укре-
пления наших судебных органов.

Эти достижения — результат смелых ре-
форм, пусть даже они иногда и критикуются, и 
кропотливой коллективной работы, за которую 
мы хотели бы выразить искреннюю благодарность 
нашим партнерам на местах. Среди таких партне-
ров наши многосторонние партнеры, в том чис-
ле МИНУСКА, Международная конференция по 
району Великих озер, Экономическое сообщество 
центральноафриканских государств, Африканский 
союз, Европейский союз и Всемирный банк, и наши 
двусторонние партнеры — Российская Федерация, 
Республика Руанда, Французская Республика, Со-
единенные Штаты Америки и все страны, которые 
являются гарантами и посредниками в рамках по-
литического процесса, призванного восстановить 
мир в Центральноафриканской Республике.

Как я уже говорила, нам необходимо отка-
заться от получившей широкое распространение 
модели представления докладов для описания хо-
рошо известной кризисной ситуации. Центрально-
африканская Республика столкнулась с кризисом, 
из-за которого она погрузилась в хаос. Вооружен-
ная агрессия — это не шутка; это преступления, из-
насилования и нарушения прав человека. Нам при-
ходилось и приходится бороться с восстанием во-
оруженных людей, у которых нет ни стыда, ни со-
вести, пусть даже сейчас они значительно ослабли. 
Поэтому мы должны отказаться от этой бесконеч-
ной череды докладов Организации Объединенных 
Наций и вместо них получить доклад о предпри-
нятых правительством Центральноафриканской 
Республики усилиях и результатах, которых ему 
удалось добиться.

При этом, как и всегда, чтобы ответить на не-
которые высказывания и замечания, изложенные 
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в различных докладах, я хотела бы, стремясь про-
информировать членов Совета о положении в Цен-
тральноафриканской Республике, подтвердить и 
напомнить, что в различных так называемых стра-
тегических областях были достигнуты определен-
ные успехи — благодаря реформе сектора безопас-
ности, эффективной передислокации сил обороны 
и реконфигурации сил внутренней безопасности; 
осуществлению процесса разоружения, демобили-
зации, репатриации и реинтеграции в соответствии 
с Политическим соглашением о мире и примирении 
в Центральноафриканской Республике; Луандской 
дорожной карте; Комиссии по управлению оружи-
ем и боеприпасами; а также новым стратегическим 
рамкам, которые позволили гарантировать мир, 
безопасность, социальную сплоченность и более 
гармоничное сосуществование на всей территории 
Центральноафриканской Республики.

Что касается прав человека, которым уделя-
ется основное внимание в рамках государственной 
политики правительства, то Центральноафрикан-
ская Республика хотела бы в присутствии членов 
Совета вновь заявить о своей твердой привержен-
ности делу всестороннего сотрудничества с МИ-
НУСКА и Группой экспертов в области документи-
рования случаев грубых нарушений прав человека 
и норм международного гуманитарного права, а 
также в области поиска эффективных способов 
установления истины, обеспечения доступа жертв 
к правосудию и осуществления национальной по-
литики в области прав человека.

Эта национальная политика сопровождает-
ся амбициозным пятилетним планом действий на 
период 2023–2027 годов, располагает бюджетом 
порядка 3 млрд франков КФА и направлена на осу-
ществление 268 мероприятий, которые, в частно-
сти, имеют целью улучшить условия содержания в 
тюрьмах и уменьшить количество нарушений прав 
человека в Центральноафриканской Республике.

Что касается продолжающихся нарушений 
прав человека и норм международного гуманитар-
ного права, то правительство удвоило усилия по 
поиску способов обеспечения эффективной защиты 
гражданского населения.

Кроме того, были достигнуты определенные 
заметные успехи и серьезные результаты, которые, 
к сожалению, не нашли отражения в двух докладах, 
представленных членам Совета.

Далее, правительство также обязалось пре-
доставлять компетентным судебным органам для 
обработки — в строгом соответствии с принци-
пом тайны судопроизводства и мерами по защите 
жертв и свидетелей — информацию о нарушениях 
прав человека и норм международного гуманитар-
ного права, содержащуюся в документально под-
твержденных докладах Отдела по правам человека 
МИНУСКА.

Что касается обвинений, о которых говорит-
ся в последних докладах МИНУСКА о положении 
в области прав человека, то правительство через 
свое министерство юстиции осудило допущенные 
очевидные ошибки и представило замечания каса-
тельно объективности и полноты этих докладов. 
Что же касается упомянутой дезинформации, то 
правительство продолжает предпринимать усилия, 
однако, к сожалению, отмечает отсутствие взаим-
ности в тех случаях, когда дезинформация нацеле-
на против правительства Центральноафриканской 
Республики. Мы вынуждены также напомнить, что 
такого рода дезинформация представляет собой вы-
ражение населением своего мнения, что, безуслов-
но, выходит за рамки и требует сдерживания, но в 
то же время является реакцией граждан, чьи жиз-
ни значат довольно мало, несмотря на присутствие 
операции по поддержанию мира, которая действует 
вот уже 10 лет, однако так и не сумела оправдать 
ожиданий населения страны.

Описание критической гуманитарной ситуа-
ции, также содержащееся в докладе, как и продол-
жающиеся нарушения прав человека не должны за-
ставлять нас забыть о том, что Совет рассматривает 
и обсуждает ситуацию в стране, которая пережила 
беспрецедентный кризис. Речь идет о стране, стол-
кнувшейся, как я уже говорила, с нападениями со 
стороны вооруженных группировок и восстанием, 
среди участников которого были в основном ино-
странные наемники и которое поддерживалось 
политиками, жаждущими получить верховную 
власть, не обращаясь при этом к урнам для голосо-
вания. В этой связи я призываю обеспечить более 
высокий уровень объективности и солидарности, с 
тем чтобы разорвать этот порочный круг.

С учетом вышесказанного мне кажется це-
лесообразным напомнить, что роль Совета заклю-
чается в том, чтобы сосредоточиться на реальных 
проблемах, которые продолжают подрывать ситуа-
цию в Центральноафриканской Республике, и най-
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ти мужество принять эффективные, действенные и 
надлежащие меры.

Правительство Центральноафриканской Ре-
спублики стремится и далее соблюдать между-
народные документы и рамки, которые должны 
направлять нас на пути к укреплению мира и до-
стижению большего прогресса и большей спра-
ведливости, а также к таким преобразованиям, 
которые позволят всем жителям Центральноаф-
риканской Республики наконец обрести свободу и 
достоинство.

Однако, откровенно говоря, необходимо 
срочно добиться более слаженной работы Совета, 
иначе его решения по центральноафриканскому до-
сье перестанут заслуживать доверия.

Позвольте мне еще раз повторить: хотя ситу-
ация в области безопасности улучшилась, она по-
прежнему вызывает беспокойство, особенно это 
касается ее трансграничных аспектов, как об этом 
уже напоминали в зале, ввиду возобновления кри-
зисов в области безопасности в граничащих с нами 
странах.

Здесь уже неоднократно говорилось о том, 
что безопасность в Центральноафриканской Ре-
спублике должна рассматриваться с учетом субре-
гиональной перспективы. Тем не менее исходя из 
именно этой предпосылки организации субрегиона 
и континента — Международная конференция по 
району Великих озер, Экономическое сообщество 
центральноафриканских государств и Африкан-
ский союз в лице его Совета мира и безопасности — 
сохраняют приверженность делу оказания помощи 
Центральноафриканской Республике посредством 
поддержки политического процесса, направлен-
ного на восстановление мира, в своем качестве га-
рантов и посредников. Они взяли на себя труд — в 
частности, благодаря личному присутствию здесь 
президента Анголы Жуана Мануэла Гонсалвиша 
Лоренсу и представителя президента Республики 
Конго Дени Сассу-Нгессо — не только выразить 
свою поддержку Центральноафриканской Респу-
блике, но и выступить с предупреждением в от-
ношении этого субрегиона. Они прибыли для того, 
чтобы предупредить Совет Безопасности и проин-
формировать членов Совета о том, что они думают, 
чтобы представить более точную картину ситуации 
в Центральноафриканской Республике, с которой 
они сами имеют дело в силу своей близости к ней, и 

углубить понимание опасности, которую представ-
ляют собой определенные меры, принятые Советом 
Безопасности, не только для Центральноафрикан-
ской Республики, но и для всего субрегиона.

Правительство разработало свою националь-
ную политику управления границами для решения 
проблемы трансграничной безопасности и, вопре-
ки тому, что здесь говорилось о начале работы со-
вместных комиссий, продолжает проводить заседа-
ния специальных совместных комиссий по безопас-
ности, которые стремятся создать общий механизм, 
направленный на эффективное противодействие 
всем трансграничным проблемам — незаконному 
обороту, расхищению ресурсов, браконьерству и 
всем другим формам отсутствия безопасности. Я 
также должна пояснить, что в настоящее время в 
Банги проходит заседание совместной специальной 
комиссии с участием Камеруна и Анголы, такие за-
седания проводились и с участием других стран — 
Чада и Республики Конго.

В конечном счете правительство и народ 
Центральноафриканской Республики хотят полно-
стью восстановить свой суверенитет, как это сде-
лали другие страны и народы членов Совета Без-
опасности. В других странах людей, считающихся 
мучениками, вооружают, поддерживают и даже 
прославляют. Почему же отличается позиция чле-
нов Совета в отношении Центральноафриканской 
Республике? Хуже того, любая попытка отреагиро-
вать на бедственное положение центральноафри-
канского народа, принимая усилия на националь-
ном уровне, вызывает выражения озабоченности 
или, скорее, обвинения со стороны Совета. Разве 
мы не имеем права на уважение своего достоин-
ства? Разве жизнь жителя Центральной Африки 
не имеет той же цены или ценности, что и жизнь 
другого человека? Несмотря на это, я верю, что все 
мы рождаемся равными. Применим ли этот прин-
цип только к членам Совета? Как я уже говорила, 
иерархия ценностей Совета, проявляющаяся в его 
устаревшем образе действий, ведет мир к гибели.

Как может Совет просить проявить доверие, 
если нас, фактически, осуждают только за то, что 
мы такие, какие мы есть, или, возможно, за цвет 
кожи или географическое положение? Если это не 
так, то мы хотим знать, почему меры в отношении 
группы «Азанде ани кпи гбе» рассматриваются 
иначе, чем меры в отношении других групп муче-
ников, которые, как я уже сказала, получают под-
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держку и прославляются. Как и другие народы, 
жители Центральноафриканской Республики хотят 
лишь защититься от орды варваров и защитить свое 
имущество, как это делали и делают другие, когда 
на них нападают — например, бойцы сопротивле-
ния во Франции или в настоящее время на Украине. 
Учитывая эту реальность и желая продемонстри-
ровать ответственность, правительство решило ре-
организовать эти силы, чтобы обуздать их и взять 
их под свой контроль, что полностью соответству-
ет нашим устремлениям быть государством, где 
господствует верховенство права, и обладать ор-
ганизованной армией. Просто невероятно, что нас 
просят пойти навстречу вооруженным группам, 
включив их в состав наших правоохранительных 
органов, однако, когда мы делаем то же самое в от-
ношении диссидентов или людей, которые хотят 
сложить оружие, это вызывает осуждение и даже 
порицание. Я также хочу отметить, что, несмотря 
на кампанию по дезинформации, направленную 
на подрыв этих миротворческих усилий, они при-
влекли многочисленных диссидентов и получили 
поддержку народа, измученного слишком долгим 
конфликтом, который затягивается из-за желания 
Совета узаконить вооруженные группы, пытающи-
еся дестабилизировать ситуацию в Центральноаф-
риканской Республике.

На политическом фронте поиск решения так-
же подразумевает создание спокойной атмосферы, 
в которой все жители Центральной Африки смогут 
свободно выражать свое мнение. Будучи политика-
ми или представителями политиков, члены Совета 
понимают, что оппозиция существует и что высту-
пать против — это ее роль. Что касается Централь-
ноафриканской Республики, то все больше и боль-
ше наших граждан начинают выходить за рамки 
этих представлений, чтобы найти решения, кото-
рые соответствуют их проблемам. Именно поэтому 
президент Туадера продолжает создавать условия 
для диалога, в рамках которого жители Централь-
ной Африки могут свободно выражать свое мнение, 
не подвергаясь изоляции.

Я хотела бы напомнить членам Совета, что 
политическая ситуация, унаследованная прези-
дентом, является результатом целого ряда ошибок. 
Мы должны отличать действия политиков, стре-
мящихся к подстрекательству, коррумпированных 
политиков, которые должны нести судебную ответ-
ственность, как и все остальные жители Централь-

ной Африки, от действий тех, кто является добро-
совестным лидером, участвующим в политической 
жизни своей страны. Важно подходить к этому во-
просу не слишком поверхностно, потому что, если 
между этими ролями не проводить четкого разли-
чения, то это может быть косвенное истолковано 
как занятие той или иной позиции. Мы не должны 
быть слишком доверчивыми, потому что судебным 
делам, которые носят исключительно частный ха-
рактер, придается слишком много политического 
подтекста. Я также призываю Совет поддержать 
это стремление к инклюзивному и основанному на 
широком участии управлению в ходе предстоящих 
муниципальных выборов, которые предоставляют 
властям возможность еще больше закрепить демо-
кратический путь развития и привить его ценности 
жителям Центральной Африки, издавна привык-
шим к циклическому возникновению кризисов, а 
также переосмыслить направления развития, что-
бы они соответствовали нашим национальным 
реалиям.

Что касается экономики, то необходимо пере-
смотреть стратегию экономического и социально-
го развития Центральноафриканской Республики и 
тем или иным образом увеличить государственный 
бюджет. Но как можно увеличить его путем налогов 
и таможенных сборов, которые были сокращены, 
потому что государственные доходы были потеря-
ны из-за слишком большого количества исключе-
ний, согласованных тут и там, и потому, что наши 
экономические соображения были отодвинуты на 
второй план в пользу международных подрядчи-
ков? Эта проблема требует пересмотра соглашения 
о статусе сил между правительством Центрально-
африканской Республики и МИНУСКА. Я должна 
отметить, что в этом вопросе по-прежнему исполь-
зуется тактика затягивания. Несмотря на желание 
Организации Объединенных Наций, подтвержден-
ное в письме заместителя Генерального секретаря 
по операциям в пользу мира от 25 января 2024 года, 
обсудить эти камни преткновения с правитель-
ством Центральноафриканской Республики, это по-
прежнему сизифов труд.

В связи с этим вопросом я хочу прокоммен-
тировать выраженные опасения по поводу препят-
ствий для использования беспилотников. Я хотела 
бы еще раз подчеркнуть, что, хотя роль, которую 
МИНУСКА играет в Центральноафриканской Ре-
спублике, полезна и необходима, а координация 
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наших усилий улучшилась, это не должно умалять 
того факта, что у нас есть ряд острых вопросов, 
которые требуют разъяснений. Я также хотела бы 
напомнить Совету о том, что Организация Объ-
единенных Наций неоднократно подтверждала 
принцип суверенитета Центральноафриканской Ре-
спублики и ее обязанность защищать свою терри-
торию и население. Хотя соглашение о статусе сил 
содержит исключения, позволяющие МИНУСКА 
беспрепятственно работать, необходимо отметить, 
что вопросы национальной обороны Центрально-
африканской Республики — это вопросы сувере-
нитета, которым дорожит каждая страна. Приме-
нение законодательной базы для регулирования 
использования беспилотников, о чем МИНУСКА 
была уведомлена, не является препятствием для 
ее деятельности или нарушением соглашения. Что 
касается полетов беспилотников в воздушном про-
странстве Центральноафриканской Республики, то 
стоит напомнить о принципе суверенитета, закре-
пленном в статье 2 Устава Организации Объеди-
ненных Наций, который гласит: «Организация ос-
нована на принципе суверенного равенства всех ее 
Членов». Согласно этому, Центральноафриканская 
Республика является суверенным государством, не 
подчиняющимся никакой высшей власти ни на сво-
ей территории, ни в своих международных отно-
шениях. Таким образом, Центральноафриканская 
Республика является независимой и не разделяет 
свой статус ни с каким другим юридическим ли-
цом, включая МИНУСКА. Согласно пункту 1 ста-
тьи 41 Венской конвенции о дипломатических сно-
шениях от 18 апреля 1961 года, все лица, пользу-
ющиеся привилегиями и иммунитетами, обязаны 
уважать законы и постановления государства пре-
бывания. Они также обязаны не вмешиваться во 
внутренние дела этого государства. Соблюдение 
этого принципа очень важно для Центральноафри-
канской Республики. Кроме того, в пункте 5 разде-
ла IV соглашения между Организацией Объединен-
ных Наций и правительством Центральноафрикан-
ской Республики о статусе МИНУСКА максималь-
но четко прописано юридическое обязательство 
соблюдать местное законодательство.

В силу своего мандата МИНУСКА не может 
считаться государством, тем более супергосудар-
ством, чтобы не соблюдать правила, установленные 
властями Центральноафриканской Республики, 
или стремиться заменить собой Центральноафри-

канскую Республику, заботясь только о своих соб-
ственных интересах. Это происходит в то время, 
когда гражданское население не защищено, как мы 
видим на примере жителей Центральной Афри-
ки, которые продолжают гибнуть от варварских 
действий вооруженных групп даже в тех районах, 
где присутствуют контингенты МИНУСКА, и где 
правила применения вооруженной силы не соот-
ветствуют реальному положению дел на местах. В 
результате, без ущерба для мандата МИНУСКА и 
с учетом развивающейся ситуации в области без-
опасности в Центральноафриканской Республике, в 
ноте, распространенной министром национальной 
обороны, подчеркивается настоятельная необходи-
мость приостановить все полеты беспилотников в 
воздушном пространстве ЦАР.

Мы также хотим отметить, что вооружен-
ными группами и деструктивными силами осу-
ществлялись атаки с применением беспилотников, 
не говоря уже о том, что — как мы видим из по-
следних новостей — субъекты, проникающие на 
территорию Центральной Африки под видом гума-
нитарных неправительственных организаций, на 
самом деле обучают и снабжают эти вооруженные 
группы. Я должна упомянуть о том, что под эгидой 
министерства иностранных дел и с ведома МИНУ-
СКА был запущен совместный процесс по поиску 
в кратчайшие сроки соответствующего решения. 
Работа в этом направлении продолжается. Я также 
хочу еще раз напомнить Совету о том, что в согла-
шении о статусе сил, подписанном в 2014 году, не 
были четко прописаны вопросы, связанные с ис-
пользованием беспилотников, появление которых 
стало новым событием, свидетельствующем о том, 
что соглашение фактически устарело в свете таких 
новых факторов. Это еще раз говорит о том, что мы 
должны вместе подумать над тем, как адаптировать 
мандат МИНУСКА к новым приоритетам и реали-
ям на местах. Поэтому правительство Центрально-
африканской Республики с нетерпением ожидает 
результатов так называемого независимого стра-
тегического обзора, который в любом случае про-
водится должностными лицами Организации Объ-
единенных Наций, чтобы решить, какую позицию 
занять в отношении запланированных действий, 
особенно в отношении продления мандата МИНУ-
СКА, который должен истечь в ноябре.

Исходя из всего этого и — простите меня за 
долгие рассуждения — в заключение, я хотела бы 
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коснуться вопроса о проекте резолюции, который 
будет представлен Комитету, учрежденному резо-
люцией 2127 (2013) по Центральноафриканской Ре-
спублике, в середине июля, и, более конкретно, во-
проса об эмбарго на поставки оружия в Централь-
ноафриканскую Республику, которое поражает сво-
ей двусмысленностью, выходящей за рамки нашего 
понимания, и, несомненно, ставит под вопрос авто-
ритет Совета и доверие к его намерению сохранить 
этот текст, который сейчас вообще не имеет смыс-
ла. Почему Совет, и в частности куратор этого про-
екта резолюции, настаивают на сохранении текста, 
который легитимизирует различные вооруженные 
группы, которые по определению являются неофи-
циальными субъектами и не признаны Советом и 
которые продолжают действовать в субрегионе, и в 
частности, в Центральноафриканской Республике, 
стремясь — прошу простить меня за использование 
этого термина — сфальсифицировать текст вклю-
ченный в процедуру Комитета по санкциям, соз-
данного для Центральноафриканской Республики?

Поэтому правительство Центральноафри-
канской Республики официально выражает здесь, 
в этом зале, свое непонимание в отношении это-
го текста, который сеет смуту, игнорирует реалии 
Центральноафриканской Республики и равносилен 
отсутствию уважения к законно избранному пра-
вительству и достоинству целого народа. Позиция 
правительства была изложена в письменном виде 
в подписанном мной письме. В этом письме со-
держится напоминание о том, что основной про-
блемой, вызывающей озабоченность Организации 
Объединенных Наций и Совета Безопасности, дол-
жен быть вопрос, касающийся финансирования во-
оруженных групп и обеспечения занятия междуна-
родным сообществом твердой и непоколебимой по-
зиции в отношении этих вооруженных групп и их 
лидеров или пособников. Поэтому правительство 
выступает против любой переработки текста, кото-
рый с 2023 года снимает все ограничения на доступ 
к оружию для регулярных сил Центральноафри-
канской Республики, однако продолжается на про-
тяжении 20 или около того страниц и в конечном 
счете нам говорится, что этот текст применим не к 
Центральноафриканской Республике, а к вооружен-
ным группам. Если этот текст не применяется или 
более не применяется к регулярным силам Цен-
тральноафриканской Республики, логично было бы 
его просто исключить.

Любая попытка переформулировать этот 
текст или придать ему субрегиональное измерение 
будет рассматриваться как стремление сфальсифи-
цировать реальное положение дел в Центральноаф-
риканской Республике, а значит, как неявная попыт-
ка сохранить санкции в отношении Центральноаф-
риканской Республики и доминирование и опеку 
над ней, что является явным случаем нарушения ее 
суверенитета. Центральноафриканскую Республи-
ку нельзя путать с вооруженными группировками, 
и я призываю национальное и международное со-
общество обратить внимание на тот факт, что пра-
вительство Центральноафриканской Республики 
систематически путают с повстанцами. Об этом 
свидетельствует пункт 93 доклада Генерального 
секретаря, в котором говорится о «сторонах кон-
фликта». Кто является сторонами конфликта? Яв-
ляется ли правительство Центральноафриканской 
Республики стороной конфликта? Мы не приемлем 
подобную клевету. Если Совет в конце концов ре-
шит принять принудительные меры против воору-
женных групп, действующих в Центральной Афри-
ке в целом и в Центральноафриканской Республике 
в частности, он должен быть способен действовать 
прагматично и в полной мере учитывать опасность, 
которую представляют собой эти вооруженные 
группы, приняв единую резолюцию по вопросу, 
который необходимо решить, а именно по вопросу 
о вооруженных группах. Центральноафриканская 
Республика готова работать над этим вопросом и 
делиться своим опытом и знаниями.

В заключение, в надежде на то, что решения 
Совета, основанные на анализе докладов и рассмо-
трении позиции правительства, будут справедли-
выми и уместными, я настоятельно призываю его 
проявить мудрость и взять на вооружение такой 
способ действий, который будет эффективно под-
держивать Центральноафриканскую Республику, а 
не мешать или вредить ей. Я хотела бы еще раз вы-
разить благодарность правительства Центрально-
африканской Республики и ее народа многосторон-
ним и двусторонним партнерам, участвующим в 
усилиях по восстановлению мира в Центральноаф-
риканской Республике. Я искренне благодарю Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
и главу МИНУСКА г-жу Валентину Ругвабизу за 
работу, которую она ведет вместе с правительством 
Центральноафриканской Республики. Мы призыва-
ем ее продолжать свои усилия.
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Председатель (говорит по-английски): Спи-
сок ораторов исчерпан.

Сейчас я приглашаю членов Совета на неофи-
циальные консультации для дальнейшего обсужде-
ния данного вопроса.

Заседание закрывается в 12 ч 20 мин.
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